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Preclaro a sinn Zancarole prosapie Creti Hieremias sapientissimus et Lanrentins

solertissim(o)us germani, ambo sacrifici et iniuges, magna cum impensa et acriponia talia
gesserunt. 1lle enim sufficienter inceptis laborem impendit e n)umque confecit honeste; blie vero
propagator illins voti supplevit relignum et hoc perpulchrum funditus templum instauravit.



